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1927,
NEW ZEAILAND.

NATIVE AFFAIRS COMMITTEE

(REPORTS OF THE).
NGA RIPOATA A TE KOMITI MO NGA MEA MAORI.

(Hon, S APIRANA NGATA, (RATRMAX.)

Presented to the House of Representatives, and ordered to be printed.

ORDERS OT' REFERENCE.

Ratracts from the Jowrnals of the House of Represenlatives.
TuursPAY, THE I4ra Day o Jury, 1927.

Ordered, *“ That Standing Order No. 219 be suspended, and that a Native Affairs Committee be appointed,
consisting of sixteen members, to consider all petitions, reports, returns, and other documents relating to affairs
especially affecting the Native race that may be brought before the House this session, and from time to time to
report thereon to the Housc; with power to call for persons and papers; three to be a quorum : the Committee
to consist of Mr. Bell, Mr. Girling, Mr. A. Hamilton, Mr. Henare, Mr. Hockly, Mr. Howard, Mr. W. Jones, Mr.
H. ¢. R. Mason, the Hon. Sir Apirana Ngata, the Hon, Sir Maui Pomare, Mr. J. €. Rolleston, Mr. Seddon, -Mr.
Ura, Mr. Waite, the Hon. Mr. Williams, and the mover.”—(Right Hon. Mr. Coares.)

Ordered, “ That all petitions not finally dealt with during the session of 1926 be again referred to the same
Committec as they were yeferred to during the said session.”—(Right Hon. Mr. Coares.)

Mesnorandum for the Chairman of the Native Affairs Commitiee.
The following papers, having been laid upon the Table of the House on the 15th July, 1927, stand rveferred
to the Native Affairs Committec for report :—

No. 78, Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act, 1926: Report and
Recommendation on Petition No. 78 of 1926, of Henry Acker and Others, relative to the Rights of
Pi (deceased) in the Ngaitahu (South Island) Native Reserves.

No. 79. Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act, 1925: Report and
Recommendation on Petition No. 12 of 1925, of Hori Raharuhi, praying for Leave to appeal against
Succession to Clara Maud Faulkner (deccased) in Lots 85, 86, and 87, Parish of Katikati.

No. 80. Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act, 1925: Report and
Recommendation on Petition No. 182 of 1925, of Te Paea Hape, praying for Rehearing as to
Succession to Miriana Tau (deceased).

No. 81. Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act, 1925: Report and
Recommendation on Petition No. 107 of 1925, of Te Whare Pacra and 29 Others, relative to Ohui
Nos, 3 and 4 Blocks., .

No. 82. Native Land Settlement Account: Statement of Moneys paid into and out of the, during
1926-27.

No. 83. Native Land Act, 1909 : Additional Regulations relating to Maori Land Boards (made on the
6th Day of December, 1926).

No. 84. Native Land Act, 1909 : Additional Regulations relating to Maori Land Boards (made on the
9th Day of May, 1927).

No. 85. Native Land Amendment Act, 1912: Statement of Orders in Council declaring Natives to be

Ruropeans.
. E. W. Kaxg,
18th July, 1927. Clerk, House of Representatives.
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Extracts from the Journals of the House of Representitives,
Tresoay, tne 1000 Day or Juny, 1927,
Ordered, © That the petition of €. W. S0 dee be referred divect to the Native Affairs Committee. - Mr,
Hockry.) M
Ordered, ** That the petition of 1. P Bennett he referred direet to the Native Affairs Committee.”—(Mr.
Hocekry,)
Toeespay, i 23rn Dav or Avaust, 1927,

Ordered. *'That Paper No. 124 (Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act, 1925
Report and Recommendation on Petition No. 417 of 1824, of Peta Tiakiwai and Others, and Petition No. 90 of
1925, of Te Whare Pulake and Others, relative to the Hinewhaki No. 2 Block) be referred to the Native Affairs
Committee.” (Right Hon. Mr. Coyres.) :

WEenNEspay, TuE 2410 Day or Avauvst, 1927,
Ovrdered, > That Paper No. 132 (Native Land Courts and other Matters under control of Native Department)
he veferred to the Native Atfairs Committee.” (Right Hon. Mr. Coares.)

Trrrspay, THE 20tH DAY o1 SEPTEMBER, 1927,

Oidered, = That the petition of Negapine Ruri be referred direet to the Native Afairs Commitiee.”—Hon, Sir
Armraxa Naaral)

Ordered, = That the petitions of Rinaha and another, and Rivia. Waoku and others, be referred direct to the
Native Affairs Committee,” —(Mr. HockLy,)

Teesnay, tHE 41a Day or Ocrorer, 1927,
Ordered, *That the petition of Emare Poraumati and 2 others he referved divect to the Nafive Affairs
Commitice.” —(Mr. Hockrny.)
Moxoav, rae [0th Dav or Ocroner, 1927,

Ordered, ** That the petitions of Maora Mawhata, and Marangai Haapn and others, be veferred diveet o the
Native Affaies Commitice.” - (Hon, Sir Aptrana Naarta.)

Moxnay, tar 17 Day o Ocropuk, 1927,
Ordered, * That the petition of Ao (4 AL Woodhead be referred divect (o the Native Affairs Committee,”—
(Mr. Brrwn,)
Wensusnay, e 14rin Day or Ocronkr, 1927,
Cirdeyod, > That the petition of K. Vieary and 6 others he referred diveet 1o the Native Atfairs Commitiee.” -
(Sie Georern Heservi,)
I'iRipay, rtae 218t Day or Ocroner, 1927,

Ordered, = That the Petroleum Bill be referred to the Native Affairs Committee,” —(Hon, Mr. ANDERSON.)
Ordered, = That the petition of Koruarua Peniamine and 10 others be referred direct to the Native Affairs
Committee."—(Hon. Sir Ariraxa Naara.)

Moxpay, e 7t Dav or Noveuser, 1927,
Oirdered,  That the petition of W, K. Wihapi be referred direet to the Native Affairs Committee. -{1{on,
Sir APIRANA NGaval)
Moxpay, mur Hrr Day or Novesyser, 1927,
Chidered, = 'That the petition of Henrietta Tewhe Weepu and others he referred divect to the Native Affairs

Commitice.” —(Mr. Unc.)

Moxpay, TaE 215t Dav or Novesmnser, 1927,
Ordered, *That the petition of Mita Taupopoki and others be referved direct to the Native Aflaits Com-
mitiee” - (Hone Sie Armasxa Neaial)

Trespay, e 2280 DAy or Noveumprr, 1927,

Ordered, * That the Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Bill be referted to the
Native Affairs Committee.” (Richt Hon. Mr. Coares.)
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Akubata Hira Kingi and another
Te Amo Koukou Paparatu
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Arapawanui Block ..
Arawa Confiscated Lands ..
Awa-o-totara Block

Barrett, W. D., and others
Bay of Pilenty Confiscated Lands
Bennett, H. P, ‘
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Cobden Native Reserve
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Koruarua Peniamine and othus
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Maora Mawhata ..
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’V[amea Hoera and another
Mataihuka Block

Matata, Lot 39

Mere te Iwingaro and 3 othms

Mere te Iwingaro and 4 others

Mere te Iwingaro and 7 others

Te Moari No. 56 Block
Morrison, R. M. M.
Motatau Block
Motumako Reserve

Native Land Amendment and Native
Land Claims A(l]uhtmcnt Bill

Native wills ..
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\Iga,umatawa B]o(,L

Ngaitahu Tribe Voting
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Ngarori Kingi . ..
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Nora Hakarata (deceased) .. -
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Omahuta No. 16 .
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Oturoa Block

To Paea Paro

Te Paea Kopa ..
Paetai Kaimoana and 7 others
Te Pakaru Karora and 6 others
Paki lhaka and 74 others ..
Paora Rokino and another. .
Papa Mauroa Pera (deceased)
Paper No. 124 ..
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82, 83, 85, and 132
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Petera Popo and 3 others ..
Petroleum Bill
Poho-o-tai-area Island
Pouaka te Awha ..
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Pukaki Burial-place

ahera M. M. Morrison
Rahera Tumutahi and another
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Rangl Tutu and another ..
Raumatangi Block
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Rinaha Matene and ‘Luother

Te Roera Tareha and 17 others
Rotorua Township Sections

Southgate, George (deceased)
Stevens, Charles .. ..

Takimoana (deceased) .
Tamaiwhiua Rawiri and 6 othoers
Tamihana Heta

Tangoio South Block

Tangonge Block .. .. .. ’

Taotao, H.

Tarawera Block
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INDEX —continued.
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126727 Te Tirarau (doceased) . o0 238/26 Waihou Lower D2 Block .. .. 10
107 /27 Titi Island (Women's) i 15 206/25 Waimamaku No. 2 . . 15
184/24  Titi Island (Taubikipia or me isl‘\n(l) [ 202/27 Whakamaru-Mangaiti Gs .. .. 16
35,27 Tiweka Anaru .. .1 b 68/27  Whakapoungakau 165 2, &c. D
228/27)  Tohikuri-o- “/dll\dLO and others .. 13 48/27 o TR . ; .
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REPORTS.

Pavier No. 124, relating to Petition No. 417 of 1924, of Prra Tiexiwar and Others, and Petition
No. 90 of 1925, of T WaarE Punaxe and Others, relative to Hinewhaki No. 2 Block.
I am directed to report that the Committee is of opinion this paper should be referred to the Govern-

ment.
31st August, 1927, _

[TRANSLATION. |
Pipa No. 124, e pa ana mo te Pitihana No. 417 o te tan 1924 a Prra Tizkiwar me ctahi atu me te
Pitithana No. 90 o te tau 1925 a Tk WHARE Punaks ratau ko etahi atu mo Hinewhaki No. 2

Poraka.
Jua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenel pepa ki te I{dWElnd-

tanga.

31 o Akuhata, 1927,

No. 289/1926.—Petition of Hakt Tamari.
Tuara Royal Commission be appointed to inquire into the confiscation of Bay of Plenty lands.
1 am dirceted to report that, as this matter has already been referred te a Royal Commission,
the Committee has no recommendation to make.
Slst August, 1927,

| TRANSLATION. ]
No. 289/1926.—Pitihana o Hagi Tamarr.
15 ixot ana kia whakaturia he Roera Komihana hel uiui me te murunga 1 nga whenua o te Pei o
Pureti. ’
Kua whakahaua ahau kia ripoata, 1 te mea kua oli ke tenel take e tuku ki te Roera Komihana,
kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
31 o Akuhata, 1927.

No, 13/1927 and 53/1927 —Petition of T PAEA PArk (Sornra BArLOw).
Pravine that her claims to succeed to Matira Toha (deceased) in Mangere, Lots 3, 7, 13, and 15, and
Lot 243, Waikomiti, be recognized
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

Government for inquiry.
Shst August, 1927, R

I'TrRARSLATION.]
No. 13/1927 me 52/1927.—Pitihana a T Parwa Pare (Sovnia Barvow).
i wvor ana kia whakaaetia ona kereme kia whakaturia ko ia hei kai-riwhi mo Matira Toha, kua mate,
i roto 1 Mangere, Rota 3, 7, 13, me 15, me Rota 243, Waikomiti.
Kua whakahaua ahan kia ripoata ki te whakaare o te Komiti me tuku atu tenei pitibana ki te
Kawanatanga kia uiuia.
31 o Alkuhata, 1927.
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No. 50/1927.-—Petition of Kaga Porowinl.

Prrrriosers allege that, through a mistake made by the Government valuer in reporting that no
marketable timber existed on the Mangakowhara Block when the land was sold, they suffered great
loss, and they pray that inquiry be made into the circumstances of the sale, so that they may recover
what is justly due to them.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for inquiry.

3Ist August, 1927.

[ TRANSLATION, |
No. 50/1927.—Pitihana a Kaga Porowint.

I whaxarak ana nga kai-pitithana na te he o te mahi a te Kai-wariu a te Kawanatanga i tona
ripoatatanga kaore he rakau pat mo te kani i runga 1 Mangakowhara Poraka, 1 te wa i hokona ai te
whenua, i pa i he mate ki a ratau, u e inol ana ratau kia uiuia te ahuatanga o taua hoko kia ahei al
ratau te whiwhi i nga whakaoranga ¢ tika ana mo ratau.

Kua whakahana ahau kia ripoata ki to whakaaro o te Komiti me tuku tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia wiuia.

31 o Akuhata, 1927.

No. 55/1927. —Petition of Karaurra Tiweka ANaARU.
Praving that the succession orders made by the Native Land Court in the estate of Takimoana
(deceased) be cancelled and the claims of her adopted children be legally recognized.
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable consideration.
31st August, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 55/1927.—-Pitthana a Karavuria Tiwexa ANarv.
I 1vor ana kin whakakorea atu nga ota riwhi tupapaku 1 mahia e te Kooti Whenua Maori mo nga
paanga o Takimoana (kua mate), a kia whakaaetia 1 runga i nga aronga o te ture nga kereme a ona

tamariki whangal.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki

te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
31 o Akuhata, 1927.

No. 60/1927.—Petition of Temuura Toxroarrua aud 33 Others.
Pravixng that Native custom shall apply in all cases where interests in Native lands have been
acquired by will.
I am directed to report that the Comumittee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable consideration.
31st August, 1927.

[ TRANSLATION. ]
No. 60/1927.—Pitihana o Temurra Toxoarrua me etahi atu ¢ 33
I8 1xor ana kia pa te Tikanga Maori ki nga keehi kacoa i riro ai nga paanga ki nga Whenua Maori
i raro i te wisa.
Kua whakahaua abau kia ripoata ki te whakan-o o t¢ Komiti me tuku atu tenel pitibana ki te
Kawavnatanga kia whiriwhizia paitia.
31 o Akuhata, 1927.

No. 61/1927.—Petition of Ncarort Kixcr.
THar claims to succeed to the estate of the late Nora Hakarain, as an adopted child, may be recognized.
I am dirceted to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable constderation,
3ist August, 1927,

[TRANSLATION.]
No. 61/1927.—Pitihana a Noarorr Kinor
Kra whakaactia nga kereme riwhi 1 nga paanga o Nora Hakaraia, kua mate, he tamaiti whangai
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
31 o Akuhata, 1927.

No. 63/1927. —Petition of CHARLES WiLLIAM SEABORNE GEE, of Rotorua.
Pravine that legislation mav be passed to cnable him to complete his title to Whakapoungalkau
16 2B 2¢ No. 2. . -

T am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable consideration, with the recommendation that general legislation be pro-
vided to enable validation of transactions, such as that referred to in the petition, by the Governor-
General in Council on a recommendation of a Maori Land Board or of the Native Land Court.

31st August, 1927.
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[TRANSLATION. ]
No. 68/1927.—Pitihana o Cnarues WiLniam SaBORNE GEE, o Rotorua.
X 1no1 ana kia paahitia he ture kia ahei ai ia te whakatutuki i tona taitara ki Whakapoungakau 16
21 2¢ No. 2.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitthana ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria paitia me te kupu tohutohu i te taha kia paahitia he ture whanui kia
ahet ai te whakamana nga tuku penei me tenel e mau i roto i te pitthana, ¢ te Kawana Tianara 1 roto
i tona Kaunihera i runga i te kupu tohutohu a t¢ Poart Whenua Maori, a te Kooti Whenua Maorl ranel.

31 o Akuhata, 1927.

No. 69/1927.—Petition of Epwin Purctas Bexnert, of Whakatane.
Tar the Walariki Maori Land Board be empowered to confirm the transfers to him of Lot 40 No. 1,
Purish of Rangitaiki.
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
(tovernment for favourable consideration.
3lst August, 1927.

| TRANSLATION. ]
No. 69/1927.—Pitihana a BowiNn Purcras Benzery, o Whakatane,
Kia whakamanaia te Poari Whenua Maort o Walariki ki te whakamana i nga hoko ki a ia 0 Rota 408
No. 1, Pariha o Rangitaiki.
Kua whakahana ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
31 o Akuhata, 1927.

No. 123/1927.—Petition of Paora RoxiNo and Another.
For further hearing as to ownership of the Tarawera Block.
] am directed to report that, as the petitioners have not exhausted their legal remedies, the
Conumittee has no recommendation to make.
31st August, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 123/1927.—Pitihana a Paora Rokino raua ko tetahi atu.
Kia uluia ano ko wal ma nga tangata no ratau a Tarawera Poraka.
Kua whukahaua ahu lua npoata i te mea kaore ano i pau noa 1 nga kai-pitthana nga huarahi

whakaoraora 1 raro 1 te ture te whai haere, no reira kaore he kupu tohutohu a te Komiti.
31 o Akuhata, 1927.

No. 124/1927.—Petition of AkvrATA Hira Kiner and Another.
¥or rehearing in connection with the partitioning of Rangitaiki 281 17p Block.
I am dirceted to report that, as the petitioners havc not exhausted their legal remedies, the

Committee has no recommendation to make.
31st August, 1927,

| TRANSLATION. ]
No. 124/1927.—Pitihana a AxvmaTa Hira Kiner raua ko tetahi atu.
Kia uiuia ano te taha ki te wehewehenga o Rangitaiki 28p 17p Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata, 1 te mea kaore ano i pau noa i nga kai-pitihana nga huarahi
whalnoraora 1 raro i te ture te whai haere, no reira kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
31 o Akuhata, 1927.

No. 126/1927.—Petition of Huirua Trro.
For legislation to enable rightful owners to succeed to the estate of Te Tiraran (deceased) in Hatoi

Block. \
I am directed to report that, as the petitioner has not exhausted all legal remedies, the Committee

Lias no recommendation to make.
Ast August, 1927, S

[TRANSLATION.]
No. 12671927 —Pitihana o Huirva Trro.
Kia paahitia he ture kia ahel al nga tangata whaitake kia tu hei kai-riwhi mo te paanga o Te Tirarau,
kua mate, i roto i Hatol Poraka.
Kua whld\ah.nx‘\ abau kia ripoata, I te mea kaore ano 1 pan noa 1 te kai-pitihana nga huarahi
whalkaoraora i raro i te ture te whai haere, kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
31 o Akuhata, 1927.
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No. 113/1927.—Petition of Raner Tutu and Another.

Pravineg that claims to succeed to Papa Mauroa Pera (deceased) in Tutira, Awa-o-totara, and
Arapawanul Blocks be inquired into, and relief be granted in accordance with Maori custom.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable consideration.

14th September, 1927. —_—

[TRANSLATION.]
No. 113/1927 —Pitihana a Rancr Tutu raua ko tetahi atu.

E inoi ana kia wiuia nga kereme riwhi mo Papa Mauroa Pera, kua mate, i roto i Tutira, Awa-o-
totara me Arapawanui Poraka, a kia whakaputaina he ora i runga i nga leanga Maori.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
14 o Hepetema, 1927.

No. 53/1927, Petition of Tr Hina ™ Tua and 8 Others; and No. 62/1927, Petition of Tr Huna
PAEwaAr and 15 Others.
Prrrrioners claim to be the lawful descendants of Tapui (deceased) in Kaungaroa No. 3 Block ; they
pray for readjustment of the title, and exclusion of certain persons now residing on the block.
I am directed to report that the Committee is of opinion these petitions should be referred to the
(tovernment for inquiry.
14th September, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 5371921, Pitihana a T Hina e Tua ratau ko etahi atu tokowaru ; me No. 62/1927, Pitihana a
Te Huxa Parwar ratau ko etahi atu 15.

E xeremE ana nga kai-pitihana ko ratau nga wuri tika a Tapui, kua mate, 1 roto 1 Kaungaroa
No. 3 Poraka a e inoi ana ratau kia whakatikatikaina te taitara a kia whakaputaina ki waho
etahi tangata kei runga 1 te Poraka e noho ana i nalanel.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku enei pitihana ki te
Kawanatanga kia uiuia.

14 o Hepetema, 1927.

No. 275/1926.—Petition of Hurrrerr Rarraana and 10 Others.
Pravina for legislation to be introduced providing for return of the Tangonge Block to the Natives.
Iam directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.
14th September, 1927. —

[TRANSLATION.]
No. 275/1926.—Pitihana a HrrEpETT RAPTHANA ratau ko etahi atu 10.
E 1vor ana kia uakina he ture hei whakahoki mai i Tangonge Poraka ki nga Maori.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo

tenet pitihana.
14 o Hepetema, 1927,

No. 278/1926.—DPetition of Hart RarrHana and Another.
Praving that legislation be introduced providing for return of the Tangonge Block to the Natives.
[ am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this

petition.
14th September, 1927. —

[TRANSLATION.]
No. 278/1926.—Pitihana a Harr Rapirana raua ko tetahi atu.
T 1~xor ana kia uakina he ture hei whakahoki mai i Tangonge Poraka ki nga Maori.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo

tenei pitihana.
14 o Hepetema, 1927.

No. 283/1926.—Petition of Pornarrr Harreeny Hura.

Pravine for rehearing in connection with succession to Karauna Poono in Waiari No. 2 South,

1 am directed to report that, as the petitioner has not exhausted his legal remedies, the Committee
has no recommendation to make.

14th September, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 283/1926.—Pitihana a Pormarre HaxrrENe Hora.

T 1Nvoi ana kia uiuia ano te taha ki te whakatuunga kai-riwhi mo Karauna Poono i roto i
Waiari No. 2 Tonga.

Kua whakahaua ahau kia ripoata, i te mea kaore ano i pau noa 1 te kai-pitihana nga
huarahi whakaoraora i raro i te ture te whal haere, no reira kaore kau he kupu tohutohu a te
Komiti.

14 o Hepetema, 1927,
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No. 51/1927.—Petition of Tamarwruta Rawirr and 6 Others.
For recognition of their fishing-rights in the Hauraki Gulf.
I am directed to report that, as this petition refers to a matter of policy, the Committee has

no recommendation to make.
14th September 1927.

[ TRANSLATION.]
No. 51/1927.—Pitihana a Tamarwarva Rawirt ratau ko etahi atun tokoono.
Kra whakaaetia atu o ratau paanga ika 1 te Moana o Hauraki.
Kua whakahaua ahau kia ripoata, i te mea e pa ana tenei pitihana ki nga mahi whakahaere

a te Kawanatanga, kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
14 o Hepetema, 1927.

No. 48/1927, Petition of W. 1. Barrrrr and 27 Others; and No. 57/1927, Petition of W. GrxET
and 36 Others.
PravinG that use of set-nets for catching whitebait in the Ashley River may be made illegal.
I am directed to report that the Committee is of opinion these petitions should be referred to the
Government for inquiry.
15th September, 1927, —_—

[TRANSLATION.]

No. 48/1927, Pitihana a W. D. BarrrTT ratau ko etahi atu e 27; me No. 57/1927, Pitihana a
W. GeENET ratau ko etahi atu e 36.
I 1vot ana kia kana e whakaaetia nga kupenga tu hei hopu inanga i roto i te Awa o Ashley.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku enei pitihana ki te
Kawanatanga kia uiuia.
15 o Hepetema, 1927.

Parers as noted hereunder :—
No. 78.---Re Petition No. 78/1926, of Hunry Ackir and Others, as to rights of Pi in the Ngaitahu
Reserves.
No. 79.—Re Petition No. 12/1925, of Hort RamARUHT, re succession to C. K. and F. C. Faulkner
in Katikati lands.
No. 80.—Re Petition No. 182/1925, of Te Para Hapg, e succession to Miriama Tau (deceased).
No. 81.—Re Petition No. 107/1925, of TE WHARE Paora and 29 Others, re Ohuia Nos. 3 and 4
Blocks.
T am directed to report that the Committee is of opinion these papers should be referred to the
Fovernment.
I5th September, 1927,

[TRANSLATION.]
Mo NuA PEPA e mau net nga whakamaramatanga i raro nei:—

No. 78.--M~ te Pitihana No. 78/1926, &« Hizry Ackirr ratau ko etahi atu, mo nga paanga o Pii
roto i nga Rahui a Ngaitahu.

No. 79.—Mo te Pitihana No. 12/1925, a Horr Ranaruvdi, mo te riwhitanga i nga paanga o
(. E.me F. ¢ Faulkner i roto 1 nga whenua 1 Katikati.

No. 80.——Mo te Pitihana No. 182/1927, a Tk Pana Harn, mo te riwhitanga 1 a Miriama Tau, kua
mate.

No. 81.-—Mo te Pitihana No. 107/1925, a Tn Wrare Paora ratau ko etahi atu e 29, mo Ohuia
Nos. 3 me 4 Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu enei Pepa ki te

Kawanatanga.
15 o Hepetema, 1927,

ParrRre as noted hereunder :—

No. 82.—Statement showing Moneys paid into and out of the Native Land Settlement Account
during the Year 1926-27.

No. 83 and No. 84.—Additional Regulations relating to Maori Land Boards.

No. 85.—Statement of Orders in Clouncil declaring Maoris to be Europeans.

No. 132.—Report on Native Land Courts and other Matters under Control of the Native Depart-
ment.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to the

above-mentioned papers.
15th September. 1927,
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[TRANSLATION. ]

Mo nca Prpa e mau nei nga whakamaramatanga i raro nei :—
No. 82.—Pukapuka Whakamarama i nga moni i utua ki roto, ki waho hoki o te Kaute Whaka-
nohonoho Whenua Maori mo nga tau 1926/27.
No. 83 me No. 84.—Rekurethana Apiti e pa ana mo nga Poari Whenua Maori.
No. 85.—Pukapuka Whakamarama mo nga Ota Kaunihera whakaatu i nga Maori kua whaka-
pakehatia.
No. 132.—Ripoata mo nga Kooti Whenua Maori me era atu take kei raro i te whakahaere a te
Tari Maort.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo nga
Pepa e whakaaturia i runga ake nei.
15 o Hepetema, 1927.

No. 184/1924.—Petition of Hoant Martru and 15 Others.

Pravine for inquiry as to the ownership of a tit¢ island named Tauhikipia, or Long Island.
Petitioners having expressed a wish to withdraw this petition, I am directed to report that the
Committee recommends that leave be given them to do so.
156th September, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 184/1924.—Pitihana a Hoant Mat1u ratau ko etahi atu 15.

B 1~or ana kia uiuia te taha ki nga tangata no ratau te Moutere Titi e kiia nel ko Tauhikipia ara ko
Long Island.

T te mea kua puta te hiahia o nga kai-pitihana kia unuhia tenei pitihana, kua whakahaua ahau
kia ripoata ko te kupu tohutohu a te Komiti me whakaae kia pera ratan.

15 o Hepetema, 1927,

No. 125/1927.—Petition of Haora TaArEraNUI and Another.

Tor compensation for losses sustained through flooding of their land, alleged to have been caused by

public works on the Ohinemuri River.
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

(tovernment for inquiry.
3rd October, 1927, ———

[TRANSLATION.]
No. 125/1927 —Pitihana a Haora TARERANUI raua ko tetahi atu.

Kra utua he moni kapenehﬂhdna mo nga mate i pa ki a raua 1 te matenga o raua whenua i te waipuke
e kiia ana na runga i nga mahi a te Tari mo nga Mahi Nunui mo te Awa o Ohinemuri.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia uiuia.
3 o Oketopa, 1927.

No. 175/1921, Petition of Hotu Tava Pakumarvu and 33 Others; No. 176/1927, Petition of Hong
Teanga and 59 Others.
Pravine that the Confiscated Lands Commission may hear claims by the Ngatimaniapoto Tribe.
I am directed to report that the Committee is of opinion these petitions should be referred to the

Government for consideration.
3rd October, 1927,

[TRANSLATION.]
No. 175/1927, Pitihana a Horv Tava Pakurarv ratau ko etahi atu e 33 ; me No. 176/1927, Pitihana
a Hong Tranea ratau ko etahi atu e 59.
T 1vo1 ana kia whiriwhiria e te Komihana mo nga Whenua Raupatu nga kereme a Ngati-Maniapoto.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro a te Komiti me tuku enei pitihana ki te Kawana-

tanga kia whiriwhiria.
3 o Oketopa, 1927,

No. 243/1927.—Petition of TamiaaNA HETA.

Tor inquiry into claims to estate of Herewini Patea (deceased) in Chatham Islands lands.
T am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this

petition.
3rd October, 1927.

. [TRANSLATION. ]
No. 243/1927.—Pitihana a TamiEANA HETA.

Kra uinia nga kereme ki nga paanga o Herewini Patea, kua mate, i roto i nga whenua kei Wharekauri.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo

tenei pitihana.
3 o Oketopa, 1927.

2—I. 3.
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No. 121/1927.—Petition of RaaErRA TumMaTAHI and Another.
For grant of land as a remnant of Ngati Taoi hapu of Tuhorangi Tribe, who suffered through the

eruption of the Tarawera Mountain.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this

petition.
3rd October, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 121/1927.—Pitihana a RAEERA TumaTAHT raua ko tetahi atu.

Kia karaatitia he whenua mo raua, he morehu no Ngati-Taoi, hapu o Tuhourangi i mate i runga
i te huunga o Tarawera Maunga.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo

tenel pitithana.
3 o Oketopa, 1927.

No. 351/1924.—Petition of WiniaTa TE RiTo and 2 others.

Praving for a rehearing in connection with Ngamotu Block.

I am dirvected to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.

3rd October, 1927.

[TRANSLATION. |
No. 351/1924.—Pitihana a Wintata TE RiTo ratau ko etahi atu tokorua.

E 1vo1 ana mo tetahi niuninga ano mo Ngamotu Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripeata kaore kau he kupu tohutohu a te Kemiti mo runga mo

tenei pitihana.
3 o Oketopa, 1927.

No. 238/1926.—Petition of WireMu Riximana.
TFor inquiry into succession to Raiha Tukupoto (deceased), in Waihou Lower D2 Block.
I am directed to report that, as the petitioner has not exhausted his legal remedies, the Committee

has no recommendation to make.
3rd October, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 238/1926.—Pitihana a WIREMU RIKIHANA.

Tira winia te riwhitanga i a Ratha Tukupoto, kua mate, i roto i Waihou Lower D2 Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata, 1 te mea kaore ano i pau noa i te kai-pitihana nga
huarahi whakaoraora i raro i te ture te whai haere, no reira kaore kau he kupu tohutohu a te
Komiti.

3 o Oketopa, 1927.

No. 133/1924.—Petition of Hakt Garvin.

Praving for inquiry into alleged wrongful preparation and execution of the will of George Southgate

(deceased).
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this

petition.

3rd October, 1927.

[TRANSLATION.]
h. 133/1924.—Pitihana a Hart Gawvin.

E o1 ana mo tetahi nininga mo te hanganga hetanga me te hainatanga i te wira a George
Southgate, kua mate.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo
tenei pitihana.

3 o Oketopa, 1927.

No. 120/1927.—Petition of Maraza Horra and Another.
Pravine for return of the Omahuta Block, which they allege was wrongfully taken by the Crown.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this

petition.
3rd October, 1927. -

[TRANSLATION.]
No. 120/1927.—Pitihana a Marara Horra raua ko tetahi atu.

E 1votr ana kia whakahokia atu a Omahuta Poraka e whakapaea ana e rataw i tangohia hetia e
te Karauna.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo
tenel pitihana.

3 o Oketopa, 1927,
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No. 122/1927 —Petition of T Roura TargHA and 17 Others.
THAT the Tangoio South B]ock be revested in the Native owners.
I am dirceted to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable consideration.

3rd October, 1927.
[TRANSLATION.]
No. 122/1927.—Pitihana a Te Roera Tarzna ratau ko etahi atu 17.
Kia whakahokia atu a Tangoio Tonga Poraka ki nga Maori no ratau.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
30 Oketopa, 1927.

No. 288/1926.—Petition of Haxt Tamarr
Pravive that a Royal Commission may be set up to inquire into the sale to the Crown of Lot 39,
Parish of Matata.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.
3rd October, 1927.
[TRANSLATION.}
No. 288/1926.—Pitthana a Haxr Tamarr.
J 1xor ana kia whakaturia he Roera Komihana hei wiui 1 te ahua o te hokonga o Rota 39, Pariha o
Matata ki te Karauna.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenet
pitihana.
3 o Oketopa, 1927.

No. 244/1927.—Petition of Kanvrakr Porarav.
PerrrioNer alleges that the Native burial-places near Mangere and Manurewa were wrongfully
included in the sale of Lots 159-161, Parish of Manurewa, and prays for return of same.
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Hon. the Native Minister.
14th October, 1927. —_—

| TRANSLATION. ]
No. 244/1927.—Pitthana a Kanurake PoraTAvu.
¥, WHAKAPAE ana te kai-pitihana i whakaurua pohehetia nga Toma Tupapaku Maori kei Mangere me
Manurewa ki roto ki te hoko o Rota 159-161, Partha o Manurewa, a ¢ inol ana kia whakahokia atu

aua toma tupapaku.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te

Honore Minita Maori.
14 o Oketopa, 1927.
No. 265/1927.—Petition of Tiorira PAERATA and Another.
Praving for investigation of title to part of Maimaru Block, which was originally intended for a school

reserve but never made use of as such.

T am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
(lovernment for favourable consideration, with the recommendation that the land be made customary
land. and that the Native Land Court be empowered to deal with it as such.

14th October, 1927. .

[TRANSLATION. |
No. 265/1927.-—Pitithana a Tiorrra Panrara raua ko tetahi atu.
I ryor ana kia whakawakia te taitara ki tetahi wahi o Maimaru Poraka, 1 whalaritea nei i te tuatahi
hei Rahui Kura otira kaore i whakahaerea mo tera ahua.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria paitia me te kupu tohutohu i te taha kia meatia te whenua he whenua
papatupu a “kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te whakawa i te whenua ano he pera.

14 o Oketopa, 1927.

No. 222/1927, Petition of MErE T IwiNncaro; No. 115/1925, Petition of MERE TE IWINGARO and
3 Others ; No. 222/1925, Petition of MI«RL TE Iwincaro and 4 Others; No. 223/1925, Petition
of Merk T Iwincaro and 4 Others; No. 224/1925, Petition of MerE TE IwiNGaRO and 4 Others,

Pravine for rehearing in connection with Mangapoike Blocks.

I am directed to report that, ax the inguiry under the Native Land Amendment and Native
Land Claims Adjustment Act, 1919, has not been completed, the Committee has no recommendation
to make with regard to these petitions.

14th October, 1927.
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[ TRANSLATION. ]

No. 222/1927, Pitihana a Mere Tk IwiNcaro ; No. 115/1925, Pitihana a MERE TE IwINGARO ratan
ko etahi atu tokotoru; No. 222/1925, Pitihana a Merrk T IwincArRo ratau ko etahi atu
tokowha ;  No. 223/1925, Pitihana a Mere 11 IwiNcaro ratau ko etahi atu tokowha ;
No. 224/1925, Pitihana a MErE T IwiNGARO ratau ko etahi atu tokowha.

E 1xo01 ana mo tetahi utuinga ano mo Mangapoike Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata i te mea kaore ano 1 tutuki te uiuinga i raro i te Ture Whaka-
tikatika Ture Whenua Maori, Whakariterite Kereme Whenua Maori, 1919, kaore kau he kupu
tohutohu a te Komiti mo runga mo enei pitihana.

14 o Oketopa, 1927.

No. 267/1927.—Petition of Aenrs Hork.

Praving that the Tairawhiti Distriect Maori Land Board may have jurisdiction to deal with the
transfer to her of the interest of her brother, John Downs, in Taumataoteo 124 1 Block.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable consideration.

14th October, 1927. ——

[TRANSLATION.]
No. 267/1927.—Pitithana o Aunes Hork.
I invor ana kia whakamanaia te Poart Whenua Maori o te Takiwa o te Tairawhiti ki te whakahaere
i te hoko ki a ia o te paanga o tona tungane, o Tione Tauna, 1 roto i Taumataoteo 124 | Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
14 o Oketopa, 1927.

No. 280/1926.—-Petition of Harure Arararl and 2 Others.
Prrevioxkrs allege that the persons named in the title to Tutu-o-te-Kaha No. 4 Block are merely
trustecs.  They pray that the Native Land Court may be empowered to determine who the real
owners are.
T ant directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable consideration.
14th October, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 280/1926.--Pitthana o Harwrs Aparar: ratau ko ctahi atu tokorua.

E whAKAPAE ana nga kai-pitihana ko nga tangata ¢ mau nel o ratau ingoa i toto i te taitara ki
Tutu-o-te-Kaha No. 4 Poraka he kai-tiaki noa itho. E inol ana ratau kia whakamanaia te Kooti
Whenua Maori ki t¢ whakawa 1 nga tino tangata ake no ratau taua whenua.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenel pitihana ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.

14 o Oketopa, 1927.

No. 177/1927 —Pctition of Kira Karu and 47 Others.

Pravixu that no further extensions be given to the Tongariro Timber Co., Ltd., and that power be
given to the Natives to recover their lands with a view to incorporation of owners to ensure proper
use of same.

T am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for consideration, with a recommendation that no extension be granted after the end of
March, 1928, of the termi within which the' company may make financial arrangements for the
construction of a rallway.

14th October, 1927. ———

[TRANSLATION. ]
No. 177/1927.—Pitihana a Krra Kapv ratau ko etahi atu e 47.

B vor ana kia kaua ¢ hoatu ano he whakanukuhanga ki te Kamupene Kanirakau o Tongariro a kia
hoatu he mana ki nga Maori hei whakahoki mai i o ratau whenua kia whakakaporcihanatia al nga
tangata no ratau hei mea e mahla paitia ai o ratau whenua.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenel pitihana ki te
Kawanatanga kia uinia me te kupu tohutohu kia kaua e whakuactia he whakanukuhanga ano i murt
atu i te ra mutunga o Maehe, 1921, o te wa hei whakahacretanga tikanga moni hei hangd ite reriwe.

14 ¢ Oketopa, 1927.

.

No. 261/1927.—Petition of Ranura Muriwar Murv Morrison and 2 Others.

Praving that the names of Te Hore and Ngaki be included in the title to the Native reserves in the
Cobden Township.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for inguiry.

14th October, 1927.
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[TRANSLATION.]
No. 261/1927.— Pitihana a Raukra Muriwar Muru Morrisox ratau ko etahi atu tokorua.
I 1xor ana kia whakaurua nga ingoa o Te Hore rauva ko Ngaki ki roto ki te taitara ki nga Rahui Maor?
iroto 1 te Cobden Taone. )
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whaksaro o te Komiti e tuku atu tenel pitihana ki te
Kawanatanga kia uniuia.
14 0 Oketopa, 1917,

No. 258/1927.— Petition of Paxr Inaka and 74 Others,
Praving that legislation may be passed enabling the Nuative Land Court to inquire into and determine
ownership of Oturei and other blocks.
I anu directed to report the Committee is of ()plmon this petition should be referred to the

Governwent. for inquiry.
14th October, 1927, —

[TRANSLATION.]
No. 258/1927.—Pitihana a Pakr Iuaka ratau ko ctahi atu ¢ T4,

K ryor ana kia paahitia he ture kia ahei al te Kooti Whenua Maori te uiui me te whakatau i nya
tangata no ratau a Oturel me era atu poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia uiuia.

14 o Oketopa, 1927,

No. 227/1927.—Petition of Havrawano Perawnirr and 2 Others.
Praving for rehearing and readjustiment of interests in Horowhenua 11r 94 421 41a, Rawmatang,
and Oturos Blocks.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to wmake with regard to this
petition.
14th October, 1927, ———

| TRANSLATION.
No. 227/1927.—Pitithana a Havrawawo PerawnII rataa ko ctahi atu tokorua.
Il iNor ana kia uluia ano kia whokatikatikaina nga paanga ki Horowhenua 118 9a 421 414, Rauna-
tangi, me Oturea Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenei
pitihana.
14 o Oketopa, 1927.

No. 228/1927.—Petition of Touikuri-o-Waikato and 10 Others.
Prritionmrs protest against taking of their lands out of Koheroa 39n Block, on Mangatangi River,
for gravel purposes.  They pray for redress.
T am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

Government for inguiry.
14th October, 1927, ——

[TRANSLATION.}
No. 228/1927.—Pitihana a ToRIKURI-0-WAIkATO ratau ko ctahi atu 10,
B wHARAHE ana nga kai-pitihana mo te tangohanga i o ratau whenua o roto o Koheroa 391 Poraka
kei t¢ taha o te Awa o Mangatangi hel poka pohdtu rort. K inol ana kia whakaoraina ratau.
Kua whakahaua ahan km rlpomta ki te whakaaro o te Komiti me tuku tencl pitihana ki te

Kawanatanga kia uluia.
14 o Okctopa, 1927,

No. 293/1927.-—Petition of Inta Hoant KiHaroA.

Praving for return of a reserve out of the Mataihuka Block.

[ am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.

20th October, 1927. —_—

| TRANSLATION. ]
No. 293/1927.—Pitihana a In1a Hoant Kinaroa.

E 1vot ana kia whakahokia atu te Rahui kei roto 1 Mataihuka Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenei
pitthana.

20 o Oketopa, 1927.
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No. 221/1927.—Petition of PutEra Poro and 3 Others.

Praving for reinvestigation of the partitioning of Mangapoike 20 and 24 3 Blocks.

I am directed to report that, as the petitioners have not exhausted their legal remedies, the Com-
mittee has no regcommendation to make.

20th October, 1927. ——e

[TRANSLATION.]
No. 221/1927 —Pitihana a Prriera Poro ratau ko etahi atu tokotoru.
L 1xor ana kia whakawakia ano te wawahanga o Mangapoike 20 me 24 3 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata, i te mea kaore ano i pau noa i nga kai-pitithana nga huarahi

whakaoraora 1 raro i te ture te whal haere, kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
20 o Oketopa, 1927.

No. 259/1927 —Petition of Imarrra Tarkaro and 5 Others.
Pravine that a bleck of land known as Te Moari No. 56, Block VII, Kaeo Survey District, may be
returned to them.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.
20th Octoher, 1927. ———

[TRANSLATION.] ~
No. 259/1927 —Pitihana a Inarira TarkaTo ratau ko etahi atu tokorima.
I 1vo1 ana kia whakahokia atu ki a ratan te poraka whenua e mohiotia nei ko Te Moari No. 56, Poraka
VII, Takiwa Ruri o Kaeo.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenel
pitihana.
20 o Oketopa, 1927.

PerroLEUM BiLr.

I am directed to report that the Native Affairs Committee, to which was referred the Petroleum Bill,
has duly considered the same, and it recommends that the Bill be amended in the following particulars :—
(1) As to clause B, paragraph (c): That this be omitted, and provision substituted on the
lines of section 30 of the Mining Act, 1926.
(2) As to clause 24, subclause (2) 1 That it be made quite clear that the provisions of section 91
of the Public Works Act, 1908, shall apply.
(3) As to clause 26, paragraph (d) : That this be amended to provide for payment to such
person or body as the Native Land Court may direct.
(4) As to clause 29, subclause (3) : That this should provide for the notice to be given to the
Maori Land Boards, whose duty it should be to notify the persons interested.
26th October, 1927.

| TRANSLATION. |
Pire Hinv WaENUA.

Kua whakahana ahau kia ripoata kua whiriwhiria e te Komiti mo nga Mea Maori, i tukwa mai nei ki
a ia te Pire Hinu Whenua, taua pire a ko tana kupu tohutohu me whakatikatika taua Pire penei i enei
e whai ake nei:—
(1) Mo tekiona 5, rarangi (c) : Me tapahi atu tenei ki waho a me whakauru atu he tikanga
pera me era 1 roto 1 Tekiona 30 o te Ture Maina, 1926.
{2) Mo tekiona 24, wahanga-tekiona (2) : Kia tino whakamaramatia e pa ana nga tikanga o
tekiona 91 o te Ture mo nga Mahi Nunui, 1908.
(3) Mo tekiona 26, rarangi (d) : Ko tenei me whakatikatika kia ahel aj te utua ki ia tangata,
ki ia ropu ranet e ai ki ta te Kooti Whenua Maori i whakahau ai. '
(4) Mo tekiona 29, wahanga-tekiona (3): Me whakahau e tenei tekiona kia tae he panui ki
nga Poari Whenua Maori, ma ratau e tuku he whakamaharatanga ki nga tangata e
whaitake ana.
26 o Oketopa, 1927.

No. 284/1927.—Petition of Nearine Rurt.
Pravine for inquiry into succession to Timotuha Ruri Harete (deceased), in order to ensure the claims
of an adopted child, named Wiremu Williams, being recognized.
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

Government for inquiry.
28th October, 1927.
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[TRANSLATION.]
No. 284/1927.—Pitihana a NeapPINE RURrI

I 1xo1 ana kia uiuia te whakatunga kai-riwhi mo Timotuha Ruri Harete, kua mate, hei mea e tutuki
ai nga kereme a te tamaiti whangai, e karangatia nei ko Wiremu Wiremu.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia uiuia.

28 o Oketopa, 1927.

No. 252/1927 ~Petition of Krpa Anana Enav.

Praving that certain sections in the Rotorua Township be vested in Ngatiwhakaue only, and members
of other tribes be removed from the title.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for inquiry.

28th October, 1927,

[TRANSLATION.]
No. 252/1927.—Pitihana a Kepa Anama Emav.
B 1mvo1 ana ko etahi tekihana kel roto kei te Taone o Rotorua me whakataka ki raro 1 a Ngati-Whakaue
anake, a ko nga tangata o etahi atu hapu me whakaputa ki waho i te taitara.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenel pitihana ki te
Kawanatanga kia uiuia.
28 o Oketopa, 1927.

No. 206,/1925.—Petition of WirrMU NGARKURA.

For inguiry into the alleged wrongful inclusion of their burial-places in the portion of the Waimamaku
No. 2 Block awarded to the Crown.
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

Government for consideration,
28th October, 1927.

[TRANSTLATION.]
No. 206/1925.—Pitihana a WIREMU NGAKURA.

K1a uinia te whakaurunga pohehetanga i o ratau toma tupapaku ki roto ki te wahi o Waimamaku
No. 2 Poraka i whakataua ki te Karauna.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria.

28 o Oketopa, 1927,

No. 292/1927 —Petition of Hrxry Taorao aAnnp OTHERS,

Pravine for inquiry into alleged irregularities in sale of Whakamaru Mangaiti No. G8 Block.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this

petition.
28th October, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 292/1927.—Pitihana a Henry Taorao ratau ko etali atu.
[ InoT ana kia uiuia nga mahi he o te hokonga i Whakamaru-Mangaiti No. G8 Poraka,
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenei
pitihana.

28 o Oketopa, 1927.

No. 128/1927.—Petition of Parrat Kammoana axp 7 OTHERS,
For rehearing in connection with Kopua C Block.
T am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

Government for inquiry.
9nd November, 1927.

[TRANSLATION.]
No. 128/1927 —-Pitihana a Pamsrat Katmoana ratau ko etahi atu tokowhitu.

Kria uivia ano te taha ki te Kopua C Poraka. .
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia uiuia.
2 o Noema, 1927.
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No. 107/1927 —Petition of CrARLES STEVENS, of Maungatapere, Whangarei.
Tuar the claims of the Stevens family to a fe/7 island known as Poho-o-tai-area, or Women’s Island,
may be recognized.
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

(Government for inquiry.
2nd November, 1927.

[TRANSLATION. |
No. 107/1927.—Pitihana a Cuartes SteEvens, o Maungatapere, Whangarei.

Kia whakaaetia nga kereeme a te Whanau a Stevens ki tetahi Moutere Titi e mohiotia ana ko Poho-
o-tai-area ara ko Women’s Island.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia uiuia.
2 o Noema, 1927,

Parres Nos. 230 and 231 : Auditor’s.Reports and Accounts under Mangatu No. 1 Empowering Act,
1893, for Year ending 3lst March, 1927 ; and Auditor’s Reports and Accounts under the Kast
Coast Trust Lands Act, 1902, for Year ending 31st March, 1927.

I am directed to report that the Committee is of opinion these papers should be referred to the

Government.
7th November, 1927.

[TRANSLATION. ]

Prra Nos. 230 mu 231 : Nga Ripoata a nga Kai-tirotiro Kaute me nga Kaute i raro i te Ture Whaka-
mana mo Mangatu No, 1, 1893, mo te tau i mutu i te 31 o Maehe, 1927 ; me Nga Ripoata a
nga Kai-tirotiro Kaute me nga Kaute 1 raro i te Ture mo nga Whenua Tiaki o te Tairawhiti, 1902,
mo te tau i mutu i te 31 o Maehe, 1927.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro a te Komiti me tuku atu enei pepa ki te Kawa-

natanga.
7 o Noema, 1927.

No. 297/1927.—Petition of Tk Parna Kora.
Pravine for compensation for land taken for railway purposes out of Motatau 41 Block.
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for inquiry. .
10th November, 1927. —_—
[TRANSLATION. ]
No. 297/1927 —Pitihana a Te Para Kora.

I txor ana kia utaa he moni kapencheihana mo te wahi o te Motatau 41 Poraka i tangohia mo nga
mahi mo te reriwe.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki
te Kawanatanga kia uiuia.

10 o Noema, 1927.

No. 291/1927.—Petition of EMERE PoravMaTr and 2 Others.

Praving for rehearing as to individual interests in the Utuhina Block.

I an directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
(Glovernment for inquiry.

10th November, 1927. —_—

[TRANSLATION. ]
No. 291/1927 —Pitihana a EmMrErE Poraumati ratau ko etahi atu tokorua.

T rvor ana kia uiuia ano te taha ki nga paanga o ia tangata o ia tangata i roto i Utuhina
Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki

te Kawanatanga kia uiuia.
10 o Noema, 1927.

No. 305/1927.—Petition of Arrxanpra C. A. Woonnrap, of Christchurch.
Praving for relief in regard to the confiscation of her people’s lands in the Taranaki District.

I am directed to report that the Committee iy of opinion this petition should be referred to the

Government for consideration.
15th November, 1927.
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[TRANSLATION.]
No. 305/1927.—Pitihana a ALeExanDRa C. A. WooparaDp, o Christchurch.

E 1vor ana kia whakaoraoraina mo te mate i pa i te murunga i nga whenua o ona iwi 1 te
Takiwa o Taranaki.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki
te Kawanatanga kia whiriwhiria.

15 o Noema, 1927.

No. 333/1927.—Petition of Te Paxaru Karora and 6 Others.

Pravine for return of their burial-grounds in Kuranui 58 Block.

T am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for consideration.

15th November, 1927. ——

[TRANSLATION.]
No. 333/1927.—Pitihana a Te Paxaru Karora ratau ko etahi atu tokoono.

I 1vor ana kia whakahokia atu o ratau wahi tanumanga tupapaku kei roto kel te Kuranui 5B
Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki
te Kawanatanga kia whiriwhiria.

15 o Noema, 1927.

No. 331/1927.—Petition of W. K. Winar1.

Pravine that the Native Land Court may be empowered to inquire into and determine the
ownership of land alleged to have been erroneously included in the Bay of Plenty Confiscated
Lands District, and which is claimed to still belong to the Arawa Tribe.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for inquiry.

15th November, 1927. e

[TRANSLATION.]
No. 331/1927.—Pitihana a W. K. WrraPL

E 1no1 ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te uiui, ki te whakatau hoki i nga tangata
no ratau te whenua e whakapaea ana 1 whakaurua hetia ki roto ki te Takiwa Whenua Raupatu o
te Pei o Pureti, a e keremetia ana no te Arawa tonu i naianel.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki
te Kawanatanga kia uiuia. '

15 o Noema, 1927.

No. 312/1927.—Petition of Korvarva Pextamine and 10 Others.

PROTESTING against the fees charged for Native students attending the Hikurangi College, and praying
for exemption or other relief.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Governmené, with a recommendation that a suggestion be made to the trustees of the Hikurangi
College to consider in a special way the education of the children of those associated with the trust
lands.

15th November, 1927. _—

[TRANSLATION. ]
No. 312/1927.—Pitihana a Koruarua PeN1AMINE ratau ko etahi atu kotahi tekau.

E WHAKAHE ana mo nga moni whi e tiatitia ana ki nga tamariki Maori e akona ana i te Kareti
o Hikurangi, a e inoi ana kia kaua ratau e utu, kia whakaoraoraina ranei. *

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki
te Kawanatanga me te kupu tohutohu i te taha kia tukna atu he knpu ki nga Kai-tiaki o te
Kareti o Hikurangi kia ata whakaarohia i runga 1 tetahi ahua motuhake te akonga i nga tamariki
a nga tangata e whaiwahi ana ki aua whenua tiaki.

15 ¢ Noema, 1927.

No. 336/1927—Petition of HEnriETTA TEWHE WEEPU and 11 Others.

TuaT the option of casting their vote in the South Island Hlectoral District may be granted to
members of the Neaitahu Tribe residing in the North Island.

I am directed to report that, as the prayer of this petition refers to a matter of policy, the Com-
mittee has no recommendation to make.

15th November, 1927.

3—I. 3.



I.—3. 18

[TRANSLATION.]
No. 336/1927.—Pitihana a HexrirtTa TEWHE WEEPU ratau ko etahi atu tekau ma tahi.

K1 aheil nga tangata o Ngaitahu kei Aotearoa e noho ana ki te pooti i roto i te Rohe Pooti Mema
Paremata mo te Waipounamu.

Kua whakahaua ahau kia ripoata 1 te mea ko te inoi o roto i tenei pitihana e pa ana ki nga tikanga
whakahaere a te Kawanatanga, kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.

15 o Noema, 1927.

No. 256/1927.—Petition of Ranar Tvanur Taminana and 4 Others.

TiaT the Native Land Court may be empowered to ascertain the owners of part Section 65, Turanganui
Block, near the Wairarapa Lake.

1 am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.

15th November, 1927. ——

[TRANSLATION.]
No. 256/1927.—Pitihana a Raner Tvanur Taminana ratau ko etahi atu tokowha.

K1a whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te uiuia i nga tangata e tika ana no ratau tetahi wahi
tekihana 65, Turanganui Poraka, kel te taha o Wairarapa Moana,

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kan he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo tenei
pitihana.

15 o Noema, 1927.

No. 309/1927.—DPetition of E. Vicary and 6 Others.

Pravine that the Mangateretere East Block may be declared to have been European land prior to the
passing of the Native Land Act, 1909.

1 am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the:
Government for favourable consideration.

17th November, 1927. _—

[TRANSLATION.]
No. 309/1927.—Pitihana a E. Vicary ratau ko etahi atu tokoono.
E 1vo1 ana kia kiia he whenua Pakeha a Mangateretere Rawhiti Poraka i mua atu i te paahitanga o
te Ture Whenua Maori, 1909.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
17 o Noema, 1927.

No. 281/1927, Petition of Hrria WaokU and 2 Others; and No. 282/1927, Petition of Rinama MATENE
and Another.
Pravine for readjustment of partitions of Te Koutu B Block.
T am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

fovernment for inquiry.
18th November, 1927,

[TRANSLATION. ]

No. 281/1927, Pitihana a Hiria Waoku ratau ko etahi atu tokorua; me No. 282/1927, Pitihana a
Rinama MATENE raua ko tetahi atu.
E mvor ana kia whakatikatikaina nga wawahanga o Te Koutu B Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia uiuia.
18 o Noema, 1927.

No. 129/1927.—Petition of Povaka TE Awna.

PrririoNeR alleges that a portion of Kaihu 2r 3 Block which was intended for a right-of-way only has
heen wrongfully taken as o freehold. He prays for compensation or other relief.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for inquiry.

18th November, 1927. _—

[TRANSLATION. ]
No. 129/1927 -Pitihana a Pouaxa TE AwHA.

X wpakara® ana te kai-pitihana ko tetahi wahi o Kaihu 28 3 Poraka i whakaritea hei huarahi, i tangohia
hetia hei whirihoura, a e inoi ana ia kia utua he moni kapeneheihana, kia whakawhiwhia ranei era atu
whakaoraoranga.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te
Kawanatanga kia uiuia.

18 o Noema, 1927,
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No. 224/1927.—Petition of Wiremu Henarr Paatr and Another.

Pravine for inquiry into ownership of reserves out of Kaingaroa Block, named Motumako and
Relkereke, and that titles be issued to Ngatimanawa Tribe, or that adequate compensation be granted.
1 am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
Government for favourable consideration.
24th November, 1927. e

[TRANSLATION. ]
No. 224/1927 —Pitihana a WIREMU HenNarE Paa1i raua ko tetabi atu.
Ii 1vo1 ana kia uinia nga tangata no ratau nga Rahui o roto o Kaingaroa Poraka, e karangatia ana ko
Motumako me Rekereke, a kia whakaputaina nga taitara kia Nguti-Manawa, kia utua ranei te moni
kapeneheihana e rite ana.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
24 o Noema, 1927.

No. 257/1927.—Pctition of Tz Amo Koukou Papararv.

Praving for relief in connection with losses incurred through an alleged mistake by the Native Tand
Court in partitioning of the Aranui Block.

I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the
(Rovernment for inquiry.

24th November, 1927. —

[TRANSLATION.]
No. 257/1927.—Pitihana a Te Amo Kouxkou Paparatu.

E mor ana kia whakaoraoralna mo runga mo te mate 1 pa ki a la i runga 1 te he o te mahinga
a te Kooti Whenua Maori 1 te wawahanga o Aranui Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenci pitithana ki
te Kawanatanga kia ulula.
24 o Noema, 1927.

No. 300/1927.—Petition of Maora MAWHATA.
Praving that the Native Land Court may be empowered to inquire into her claims to Tokomaru B
No. 7 Block.
T am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

Government for inquiry.
24th November, 1927. I

[TrANSLATION.]
No. 300/1927.—Pitihana a Maora MawrATA.
E 1nvoT ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te ului i ons kereme mo Tokomaru B
No. 7 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitihana ki

te Kawanatanga kia uluia.
24 o Noema, 1927.

No. 50/1926.—Petition of Gusrav AporPH HIRSCHBERG.

PeritioNER alleges that through the wrongful act of the Government in passing section 59 of the
Native Land Laws Amendment Act, 1895, he was prevented from completing his lease of
Ngawakaakupe No. 3 Block (Longbush), and has thereby suffered great loss. He prays for
inquiry and relief.

T am directed to report that the Committee has no recommendation to make with regard to this
petition.

24th November, 1927. e

[{TRANSLATION.]
No. 50/1926.—Pitihana a Gustav Aporru HIRSCHBERG.

E WHAKAPAE ana te kal-pitihana na runga na te maht he a te Kawanatanga 1 te paahltanﬂa 1 tekiona
59 o te Ture Whakatikatika Turc W henua Maori, 1895, 1 kore al ia e ahel te whakatutuki 1 tona rithi
o Ngawakaakupe No. 3 Poraka (Liongbush), a na reira i pa al he mate nul ki a ia.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti mo runga mo
tenel pitihana.

24 o Noema, 1927.

NaTivE LaND AMENDMENT AND NATIVE Lanp Craims ApjustMeENT BILL.

I am directed to report that the Native Affairs Committee, to which was referred the Native Land
Amendment and Native Land Claims Adjustment Bill, has duly considered the same, and recommends
that it be allowed to proceed, subject to the amendments as shown on a copy of the Bill attached
hereto.

24th November, 1927.
4—1. 3.
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[TRANSLATION. ]

Pire WaagaTIKATIKA TURE WHENUA Maorr WHAKARITERITE KrreME WHENUA MAORL
Kua whakahaua ahau kia ripoata kua ata whiriwhiria ¢ te Komiti mo nga Mea Maori, 1 tukuna
mal nei ki a ia to Pirc Whakatikatika Ture Whenua Maori, Whakariterite Kereme Whenua
Maori taua Pire, a ko tana kupu tohutohu me tuku taua Pire kia hacre ana me nga menemana
¢ mau 1 runga i te kape o te Pire e tapiri nei.

24 o Noema, 1927.

No. 281/1926.—Petition of Hirint Warr: and 4 OTHERS.
Praving that the Native Land Court may be empowered to investigate their claims to Mangahauini
Nos. 9 and 10 Blocks. .
I am directed to report that the Committee is of opinion this petition should be referred to the

Government for inquiry.
25th November, 1927. ——

[TRANSLATION.]
No. 281/1926.—Pitihana a Hirint Wairt ratau ko etahi atu tokowha.
It 1vor ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te whakawa 1 a ratau kereme mo Mangahauini
Nos. 9 me 10 Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti me tuku atu tenei pitibana ki te

Kawanatanga kia uiwa.
25 o Noema, 1927.

SrEciAL REPORT.
I nav the honour to report that at its final meeting the Native Affairs Committee passed the following
resolution :— : ‘

Besolved, ©“ That the Committee desires to place on record its high appreciation of the able and
courtcous manner in which the Chairman, the Honourable Sir Apirana Ngata, has conducted the
business of the Committec, and that the resolution be rccorded in the minutes and reported to the
House.”

25th November, 1927. —_—

[TRANSLATION.]
Riroatra MOTUHAKE.

Kua whakahaua ahau kia ripoata 1 te hui whakamutunga o te Komiti mo nga Mea Maori i paahitia te
motini ¢ whai ake net

Motind, © E hiahia ana te Komiti kia tuhia ki roto ki nga pukapuka tana mihi nui mo te mohio
me te humarie o te whakahaere a te Tiamana, a te Honore Ta Apirana Ngata, 1 nga mahi a te Komiti,
a kia tuhia tenci motini ki roto ki nga meneti, a kia ripoatatia atu ki te Whare.”

26 o Noema, 1927.

SeeciaL ReEport.

I am directed to report that at its final meeting the Native Affairs Committee passed the following
resolution, viz.,—

Resolved, ©“ That the Committee desires to place on record its appreciation of the services of its
Clerk, Mr. J. B. Hackworth, and that a vote of thanks be recorded in the minutes, and this resclution
reported to the House.”

25th November, 1927. ——

[TRANSLATION.]
Riroata MoTUHAKE.

Kua whakahaua ahau kia ripoata i te hul whalkamutunga o te Komiti mo nga Mea Maori i paahitia te
motini e whal ake net :—

Motini, ““ E hiahia ana te Komiti kia tuhia ki roto ki nga pukapuka tana mihi mo nga mahi a te
Karaka, a Mr. J. B. Hakiwata, a kia tuhia ki roto ki nga meneti ana whakamihi a kia ripoatatia tenei
motini ki te Whare.”

25 o Noema, 1927,

Finan Rerort.

T nave the honour to report that the Native Affairs Committee held its final meeting to-day (25th
November).

During the session the Committee held thirty-one meetings, the average attendance at each meeting
being cight. v

Including eighteen petitions brought forward from last session, the Committec had before it
eighty-one petitions ; of these seventy-four were dealt with and reported upon, the remaining eight
are unavoidably held over (see schedule). _

The Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Bill was fully considered and
reported on.

Nine parliamentary papers were considered and reported on.

25th November, 1927.
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[TRANSLATION.]
R1roaTa WHARAMUTUNGA.
E wirat honore ana shau ki te ripoata 1 tu te hui whakamutunga a te Komiti mo nga Mea Maori i tenei
ra (25 o Nocma,).

I roto i tenel tuunga Paremata e toru tekau ma tahi nga huinga o te Komiti, ki te aronga tokowaru
nga mema i tac mai ki ia hui.

Apiti ki nga pitihana tckau ma waru i toe mai i tera tuunga Paremata ¢ waru tekau ma tahi nga
pitihana i te aroaro o te Komiti: o ena ¢ whitu tekau ma wha i whakahaerea a i ripoatatia, ko nga
pitihana ¢ waru 1 toe 1 puritia mo tetahi atu wa (Tirohia te Kupu Apiti). .

Ko te Pire Whakatikatika Ture Whenua Maori, Whakariterite Kereme Whenua Maori 1 ata whiri-
whirla a i ripoatatia.

E iwa nga Pepa P«LI’LIH&M 1 whiriwhiria a i ripoatatia.
25 o Noema, 1927.

SCHEDULE OF PETITIONS HELD OVER

No. I Petitioner. “ Subject.

—
20/26 | Mere Hape .. .. .. .. | Patutahi Block.
223/27 - Tamati te Kurupae .. | Parakiri Reserve.
237,21 | Katarina Takawhaki Kerckere and 91 others .. | Patutahi Block.
251,727 | Piki Kotuku and 125 others .. .. | Wanganui River rights.
260/27 ° Te Aputa Thakara and others .. .. | Whitebait-fishing.
301/27  Marangai Haapu and 9 others o .. | Waihirere Block.
339/27  Mita Taupopoki and others . .. | Rates and taxes on Whakarewarewa
’ lands.
344/27  Hinurewa te Kakahi and 2 others .. .. | Ohakune leased lands.
|

Approvimute Cost of Paper.—Preparation, not given; printing (475 copies), £24.

By Authority : W. A. G. SKINNER, Government Printer, Wellington.—1928.
Price, 9d.}
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